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Sevgili Okurlarım
ŞEREFLİ bir millet ancak Tarihle öğünür.

Tarihsiz milletler köksüz ağaca benzer­
ler. Şiddetli bir rüzgârla yıkılmaya mahkûmdur­
lar. Bir millet ne kadar Tarihine bağlı iae, bu e- 
■un tarihinin şereflerle delu olduğuna delâlettir.

Tarike şeref sayfaları yazmış kimseler gele, 
çeklerini düşünerek onlara bu tükenmez hâzinele­
ri bırakmışlardır demektir. Milletin tarihinde, ne 
kadar ilim adamları, ne kadar eser vermişler olur 
sa, o milletin tarihide o niabette zengindir.

Tarihimizin zenginliği ise, yaşayan neslimi­
zin tutumuna bağlıdır. Yaşayanlarımız, dünün, e. 
ser sahiplerini ve ilim adamlarını her ne kadar 
takdir eder ve onları hürmetle anarsa ve sıcak 
bağcılarına basarlarsa, tarihimizde, hizmet eden­
lerle, ve eser bırakanlarla dolar, zengin olur, par 
lak olur. Yani bu demektir ki, dünün takdir edi­
lenlerini bu günküler, gördükçe yarin takdir edi. 
laceklerini anlayarak, yaşayan nesil arsamdaki i- 
Jim adamları ve hamiyet perverleri de harekete 
geçerler. Bunun neticesi olarakta memleket ve mil 
let ha yrına tetlı bir yarışma başlar.

Bunun içindir ki, Biz nesle düşen on büyük 
kadirşinaslık, yakın ve uzak tarihlerimizde, mem­
leketimize eser bırakmak suretiyle, memlekete ve 
milletimize hizmet edenleri düşünmemiz ve an- 
m ekliğimizdir.

Gene, var olsun Belediyemiz ve onun kadir 
bilir uyanık mensupları, her vesile ile görüyeruz- 
ki geçmişimizdeki ilim ve eser sahiplerini dile ge 
tirmektedir. Onların adlarını ta., abete kadar da 
im kılmak için çalışmaktadır.

Bende bu idarecilerimize şunu hatırlatmak 
isterim, sırası gelince, memleketimize eser bı­
rakmak ve hizmet etmek suretile isim yapmış iki 
zatında isimlerini gelecek nesle tanıtsın. Ge­
rek İsmail Paşa ile v e şimdiki Cumhuri­
yet ilk Okul unun ve buradaki Camî’in yapıcısı 
Hüseyin Paşanında hatıralarını taziz için ebedileş­
tirsin.

Meselâ : İsmail Paşanın adını Öğretmen Ev­
lerine ve yeni yapılacak mahalleye, Hüseyin Pa­
şanın admıda, Cumhuriyeı Okulunun adını başka 
bir okula vermek suretiyle Cumhuriyet Okuluna 
vererek, bu suretle bu okulu sahibi aslisine döndür 
sünler. Bu çok yetinde olur ve gelecek nesillere kar 
şı bir örnek olur. Hoşça kalınız Sevgili okurlarım



ANTEP Ve Antep Kalesi
(Seçen Sayıdan devam)

EREK Hititler ve gerekse Haç­
lılar hariçten geleeek hücnmlara muka­
vemet etmek ve gerek yerlilere hâkim 
alabilmek içia bu müstahkem mevkiler, 
de oturmak mecburiyetinde kalmışlardı. 

(1) Hıstoire Anciemme De L’orient Claa 
aıgue. G. Mas pare Parla 1898 Cilt 2 
Sayfa 143

Buraları zaptetmiş olan Aaarileria 
limanını hatırlıyalım. Hama Krallığınla 
Şimalinde bulunan Dit—Adini’ain mer­
kezi Fırat kenarındaki (Til—Baraip—Bi­
lecik) şehri idi. Bundan başka Til—Ha­
şiri (Telbaşar) Dabigu ve Meabiç veya­
hut Mabboğ Bit—Adini'den cayılıyordu.

Hulâaa olarak (Bit) adı Aşariler ta­
rafından ortn Fire tın her iki sahilini iş- 
gâl eden mıntıkaya verilen bir isimdi. 
Bazı Asuriyatçılara göre (Babigu) şehri 
bu güakfl (Dehlek) köyü olması muhte­
meldir. Bit—Adini her tarafı kaleler ve 
kaaabalarla dola idi. Dağlık elan bu ha 
▼ali çok mahsuldar vo bereketli bir tep 
rağa malikti.

E. Ungerin ayni eserinde Asur dev­
letinin yükselme devresini gösteren bir 
cetvel vardır. Buna nazaran Asuriler Mi­
lâttan evvel 718 senesinde Tebal yani 
bu günkü (Elbistan)a hareketi askeriye 
yapmışlar ve 712 yılıada da (Malidya — 
Malatya), 711 yılında da Sorgunda (M ar 
kasl—Maraş)ı Fethetmişlerdir. Bu eetvo 
|e nazaran Karkamış—Crabuluıun zaptı 
da Milâttan önee 717 senesinde vaki ol­
muştur,

« « «
Romalılar Devrinde Antep

RomalIlar Devrindedolİhe 

bilhassa büyük ehemmiyeti haiz bir şe­
hirdi, Yukarıda da verdiğimiz izahata 
nazaran burası ayrıca geniş b’r mezhe­
bin yayılma yeri olmuştur. Romalılar za 
maniada (Yukarı Suriye) muhtelif za­
manlarda, muhtelif kısımlara ayrılmıştı.

Daha evvelce MakedonyalIlar zamanın* 
da Antep havalisi Antiyahya mıntıkası­
na bağlanmıştı. Romalılar zamannda i* 
se Amanos vo Fırat aıas uda kalan, bu 
havaliie (Komegen) adını vermişlerdi. 
Daha evvel A*uriler devleti bu havaliye 
(Kımmuh) adı vermişlerdi. Komegen’in 
Cenubi Şarkisinde de Cyrrhestigue adı 
veriliyordu. Bu isim bu gün Bağdat Şi* 
mendfifarhatının geçtiği yerin Şimalinde 
ki Yukarı Suriye kısmına verilen addır. 
Amıoos dağlarından Fırata kadar uza­
nan ve Terosların Cenup mıntıkasının 
ihtiva ettiği arazi de buraya ait sayılır. 
( 1) Bu mıntıka bilhassa meyva ve zey­
tin yetiştirirdi. Suriyenin diğer kısımla­
rı ( I igranes) tarafından raptedildiJi hal 
de buraya ufak bir Kraliyet bırakıl­
mıştı. (2)

Bu Krallık Antiohie Ad — Taurum 
idi. Burası Amanos mıntıkası üzerinde 
bulunuyordu. Burası büyük bir ihtimal 
ile bugünkü Antep olarak kabul edili­
yorsa da Mennert bunu reddederek Ab- 
tebl kadim (Doliehe)nin mevkiinde arar. 
Deliche ki daha Cenubi Şarkiye ütrma- 
nicia dan (Zeugma—Balk>s)e giden yel 
üzerinde bulunuyordu. [3]

Suriye bir Roma eyaleti olduktan 
sonra teşekkül eden Antiohia Ad Tau- 
rvm bir hayli zaman yaşamıştır. Bu kral 
lığın bulunduğu havalide iki mühim ne­
hir vardı ki bunlardan birinin adı Cha- 
lus—Koveyik idi. Bu nehirde bir çok ba 
tıklar bulunuyordu. Suriyeliler bu baiik 
lârı mukaddes saydıkları için aslâ avh- 
maçlardı.

İkinci nehir ise Dardax nehridir, ki 
burası büyük bir ihtimalle bu günkü Sa 
cır nehridir.
[1J .opogıaphıe Historıgue de La Syrie 
Antigue et Medievale Rene Dussaud Pa 
ris. 1927. Sa. 46-467-468
[2] Handbuobe der A İten Geegrapihe 
Leipıîg 1844 Forbig-rin Tarihi, Coğıaf- 
yası A’a, 641 Not 82

[3] Forbiger eski Coğrafya el kita­
bı Sa. 653 Net. 8. (Devamı Var



Şehrimiz Mahalle İsimleri:
1 — Akyel Mahallesi
2 — Alaybey M
3 — Alibaba H
4 — Aydınbaba
5 — Bay S >
6 — Bostan-cı M
7 — Beklrbey >

ı 8 — Boyacı ••
9 — Cabî

10 — Çamlıca »9
11 — Çakmak
12 — Çukur »
13 — Çıksorut **
14 — Dara* k 99

]5----Delbes
16 — Dfigmeci >
17 — Düıtep»
18 — Evyupofclu n

19 — Gündoğdu n
20 — İsmetpaşa W
21 — Karagöz n

22 — Karatarla >
23 — K*rf'yaka >
24 — Kocaoğlan
25 — Kılmçoğlu n

26 — Kozanlı
27 — Koaluca
28 — Kepenek >
29 — Kürtüneüler
30 — Kanalını >
31 — Kurtuluş w
32 — Hoşjördü >
33 — Saçaklı
34 — Saveılı >
35 — Saferpaşa »
36 — Suya batmaz w
37 — Sultanaelim >
38 — $ebinbey
39 — Şahveli »
40 — S'kerojlu >
41 — Şenyurt »
42 — Uiücanlar >
43 — Ünaldı >
44 — Tepebaşı

45 — Tışlaki Mahallesi
46 — Târktepe „

. 47 - Yaprak
48 - Yavuzlar „
49- Yeşilova »

Gaziantep* çevresi
(Buralar İlerde Şehir Plânına

( A L 1 N A C A K T 1 R )
X Çarpı işaretliler Meşhur Adımların

Adına izafeten Konulmuştur.
•S ra No: Sokak Adı

1 — Tektut Bakımevi
2 — Topraklık Mevkii
3 — Karagöz Vakfı
4 — Deve Adası
5 — Batalhüyük
6 — Birinci Beylik
7 — ikinci Beylik
8 — Üçüncü Beylik
9 — Tutlu Kuyu

10 — Karanlık Dere
11 — Karga Sekmez
12 — Kabir Oku
13 — Bölük Karata;
14 - Leylek Deresi
15 — Keçeci Bölüğü
16 - Karapınar

-17 — Aneze Dağı
18 — Kahveli Başı
19 — Ihsanbey Mevkii
20 — Kanlı Dere „
21 — Beyin Bahçesi
22 — Göl Oku Mevkii
23 — 2. inci Baldızak
24 — 1. inci „
25 — 1. inci Ahmak deresi
26 —
27 — İncirli Bağ
28 — Hacı Aşar
29 — Humanız Mehterkale
30 — Güzüngü Deresi
31 — Mattabaşı
32 — Çakmak Deresi



GAZİANTEP BÜYÜKLERİ
Mahalle ve SemtiSıra Ne Aaıl Adla rı Mevcut levhada yazılı adları

1 — Ayni Bedridain Bedriddin Ayni Caddesi Saçaklı Mah.
2 — Mütercim Asım Mütercim Asım „ Çukur Mah.
3 — Münif Paya Münif Paşa „ Yeşilova „
4 — Ishak Paşa Ishak Paşa „ Çamlıca „
5 Kadri Paşa
6 — Behşedi Haşan Efendi
7 — Arif Hikmet Paşa
8 — Lâmî Paşa Lâmî Paşa Sokağı Çamlıca Mahalleı
9 — Nuri Mehmet Paşa Mehmet Paşa Çıkması Çekur n

10 — Akif Mehmet Paşa
11 — Şah Veli Veli Saba Sokağı Şahvalİ n
12 — Aydı Baba Aydı Baba Geçidi Saçaklı »
13 — Hasırcıeğlu Hasırcıoğlu Sokağı Sefer Paşa „
14 — Hasip Dürtü Hasip Dürrü Cad. Unaldı n

en » » Geçidi Saçaklı n
15 — Meaşuri Halil Baba Halil Baba Geçidi Saçaklı »
16 — Muzaffer Zade Hafız Ahmet (Tuıcu)
17 — Halil Rıfat Efendi
18 — Mazhar Efendi Mazhar Etendi Sek. Çakmak mahalleı
19 — Haeatcıeğlu Hacatcıoğlıı Geçidi Saçaklı >

» „ Çıkmazı Ye şile va »
20 — Said Efendi
21 — Şevket Efendi Şevket Çıkmazı İsmet Paşa n
22 — Bayram Oğ. Hüseyin E. Bayram Oğ. sok. Çukur n

w * w n n ı» Çlk. İsmet Paşa »
23 — Uruşlu Mehmet Efendi Uruşlu mebmet Geç. Saçaklı »
24 — Küçük Hafız Efendi Küçük Hafız Cad. Yuvuzlar »
25 — Temir Efendi Tamir Çıkmazı Suyabatmaz „
26 — Raşit Bey
27 -X Rerid Reşid Geçidi Delbes .
28 - Mehmet Müaip Efendi
29 — Neeip Abdullah „
30 — Kuşeti Ömer >
31 — ibni Bâli
32 — Ayni Haşan .
33 — Seoâî Ssnâi Ceddesi Ünaldı Mahallesi

» > Çıkmazı n n
34 — Ayni Abdurrabmen Efendi
35 — Devriş Hıei (Haci Baba) Haci Baba Sok. Karşıyaka >
36 — Bayramzada Abdullah Edip E. Addullah Edi p Cad. Eyupoğiu >
37 — izrap Za. Abdullah Neeip Efendi
38 — Tipyanî Mehmet Efendi (Tefsiri Tipyan’i) Tercüme eden zat
39 — Şeyh Ahmet (Nazm-ül-ltdi ) Adlı kitabıı yazan zat
40 — Fedaî (11 aei K«îr—Hicrî Şairlerdendir.

(Devamı Sayfa 7 de)
__  A
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OKURLARLA BAŞBAŞA s

Filozof Dr. Emin Kılıç Kale’ye
Teşekkür nâme

Sizinle yapmış olduğum ve epeyce 
süren mülakatımızın sonunda, benim için hiçte 
lâyık olmadığım bir cümle var:

Sen mutlu bir insansın.

itiraf etmeliyimki, bu cümleden al­
dığım haz ve doyduğum zevk cidden derin­
dir. Bu cümleyi tekrar, tekrar okudum. Za­
ten sizin her satırınızı tekrar tekrar okuma­
dığımı zannetmeyiniz. Bu satırlardan aldığım 
2evk ve haz bende bilseniz, ne derin değişiklik­
ler yaptı. Bu zevk belkide hayatımın en tatlı zan­
nettiğim zevklerinden daha tatlı ve daha şirindi.

Sizinde dediğiniz gibi ben, taham- 
mületmiştim. Fakat siz bu tahammülü yalnız size 
karşı gösterdiğimi zannediyorsunuz. Halbuki 
ben sizin karşınızda tahammül değil hiç ko­
nuşmak istemedim ki, sizin konuşma zinciriniz 
kesilmesin diye. Asıl tahammülü ben sizin 
muârızlarınıza, sizi anlamıyanirra ve sizi taş- 
lıyaulara karşı göstermiştim.

Bana neler söylememişlerdik!. Hatta 
bazı kalp gözleri kapkara kapalılar, benim der­
gimi bile almaktan vaz geçtiler Halbuki der­
gim benim ekmek kapımdı. Ben işte ekme­
ğim pahasına dahi buna tahammül etmiştim.

Sayın üstadım, sizin yazılarınız yü­
zünden dergimi terkedenler ile etmiyenler ara­
sında şöyle bir mukayese yaptım. Dergimde 
yazılarınızı okuyanlar şunlardı :

Ordünaryüs Prüfesör Ali Nıhad Tar* 
lan, Ordüna<yüs Profesör Fahrettin Kerim Gö- 
kay. Doçent Muzaffer Akgün ve buna benzer 
daha bir çok kendini maddi ve manevi oldur­
muşlar ve pişirmişler. Dergimize hep abone­
dirler.

Şayet sizin yazınızdan bir numara eksik 
dergi bunlardan birine eksik gidecek olsa derhal 
mektup yazar isterler. Mesela Baş Dr. Fikret

Sayman (Malatya) gibi...
öte taraftan ise :
Almayanlar gerçi çoktu. Ama olgun 

insaalar değildi. Veya kalp gözleri kapalı kim* 
seterdi. Ben onlara şu cevabı veriyordum:

-Sizin içinizdende ne zaman bir Ali 
Nihad Tarlan çıkar Dr. Emin Kılıç Kale’nin 
yazılarından dolayı beni tenkid ederse o za­
man belki bu mülakata devam edip etmiye- 
ceğimi düşünürüm demiştim.

t,te sayın üstadım keşki daha 
bunlarla kalınsaydı Sana neler dense* 
inişlerdi. Neler, mesela:

-Bu adam komünist, bu adam
Allahsız, bu adam anlaşılmayan muam­
ma bu ad; mın talebeleri diyorlar ki, 
-Miden alırsa annen bile helaldir- demek­
tedirler. Yalnız bununla kalınsaydı, daha
neler söylemediler, Neler:

-Sen bu adamın halk arasında
edindiği kötü adı iyi yapmaya çalışıyor­
sun.

-Seni bu adam fikirlerini halka
aşılamak için vasıta yaptı. Gibi sözlerde 
söyliyenler olduğu gibi :

-Bu adamın iki kelimesini bir
araya getiremezler.

-Biz bn adamı belki anlamıyoruz.
-Bu adam bir muamma idi siz

kilit vurarak açtınız, diyenlerde vardı.

İşte ben bu mücadeleci fikir sa­
hipleri arasında bir ortalalama yaptım. 
Ve şöyle bir neticeye va'dım.

Sana kötü diyenler hep seni 
anlamıyanlar kalp gözleri kör olanlar, 
iyi diyenler ise olgun ve pişmiş olmak­
la beraber hepside hakiki münevverler,

Birde benim bir kararım var hak­
kınızda sayın hocam, bende bn karar*



Gaziantep’in Tarih Durumu?

Antep ve Antep Kalesi
(Geçen sayıdan devam)

Avrupa ve Afrika vilâyetlerinde 
-bir çok kıymetli abidelere hep bu ad ve­
rilmiştir. Şimdiye kadar, gerek bu hey­
kel ve gerek bu din -hakkında bir çok
neşriyatta bulunulmuştur. Suriyeden ge­
len Aeus Dolichenoş heykeli-ki şimdiye
kadar hakkında neşriyatta bulunulama­
mıştır. Rene Duşscud’nun fotoğrafisine
nazaran 19 cm. ve 45,5 cm. enliğinde bu
heykel Maraşla Birecik arasında bulun­
muştur. Bulunan bu eser Romalılar za­
manındaki Germanicia ile Zeuyma ara­
sındaki yollar üzerinde bulunmuş de­
mektir demektir. Deliche’ye ait olan bu
eser bir boğa sırtı üzerinde olup sağa
doğru yönelmiş bir. vaziyette ayakta du­
ran' sakallı bir ilâhı andırmaktadır. Ba­
şında Frijiyalıların takyesini andıran bir
takya üzerindede dizlerine kadar inen
Romalı bir askerin kostümü bulunmak­
tadır.

Maraşta bulunan diğer bir alçak
kabartma da birinci asra aid üir eserdir.
Bu bir Acem kostomünün geymiş pir
Kommagene kralını göstermekte ve Dai- 
us’un metbe gibi garfinmektedir. Dolic- 
he’nin dağlardaki büyük mabedinde res­
medilmiş olan Zeus fırat kısmında Ro­
ma sembolünü ifade eder. Dolicbe mez­
hebi bu havalideki vilâyetlerin dini var­
lığını gösterir. ,

Avrupaya bu mezhep bazı isti­
halelerle gitmiştir. Avrupada Dolichhe’ye 
aid bir eser Tuna üzerinde Carnuptum’da 
bulunmuştur. Bu eserde bir boğa üzerin­
de bulunmaktadır. Dolicbe' mabedinde 
ibadet halinde bulunan bir kraliçeye’rast- 
lanır. Latin lisanında bulunan (İuna Re* 
ğina) denilmektedir.

Dülük baba ve türbesinde nieto- 
dik bir hafriyat yapılacak olursa daha 

kıymetli şeyler bulacağımızı ümit ede­
ri?. D)

Pariste Luvre Müzesi Şark' Eser­
leri kısmı muhafızlarından değerli âlim 
Dr. Conteneu (Eski şark milletleri Ar- 
olojisi El Kitabı) adlı eserinde bu mese­
le hakkında ansiklopedilerin verdiği ma­
lumatı tekrarlamakta ve şöyle yazmak­
tadır. ı . . . «...

Dolichenius-Dolchunus Tuna ha­
valisinde keşfolunan bazı abidelerden 
zuhur eden Jupite’rin bir adıdır. Menşei- 
Şuriye olan bu tanrının mezhebi Tuna 
havalisine Şarktan gelen Roma Legion- 
alaylarr tarafından getirilmiştir. Bu abi­
delerin en şayanı dikkati .1815. senesin­
de Macaristanda Talnia kontluğunda bu­
lunan Kömlöd kasabası yakınında bulu­
nan ve peşte milli müzesinde mu- 
hafaz altına alınmıştır. Bu piramid şek­
linde olup gümüş kaplıc bronzdan yapıl­
mıştır. Bu eserin bir adak olduğu görül­
mektedir. Burada görünen ilâh başında 
miğfer taşımakta vucudunda zırh bulun­
makta, çekiç ve şimşek ile müseliah ola­
rak bir boğanın sırtında ayakta durmak­
tadır. Bu ilahın bütün sembolleri askeri 
sembollerden bir çok ilâhların temsil et­
tikleri gibi-ibadettir. Kaidesinde şu ki­
tabe vardır: ,

Lovi Dolcheno
Dolicheniüs coğrafi bir unvandır* 

ki herhalde Suriyede bulunan ve eski bir 
çok müellifler tarafından Dolicbe deni­
len yer olup burası Dülük şehrinin bu­
lunduğu yerdir. Orada ve Hierapolis ya­
nında veya Antonin mabedindeki Jüpi­
ter namı altında ibadet edilirdi ve Jüpi­
ter Dolichenius’un menşeini orada 
aramalıdır.. (2) j - ,



* BU TOPRAĞIN FEDAİLERİ

(Geçen sayıdan devam)
Bu bakımlardan Asım aldığı esir­

lere icabedeni yaptı. Fakat Georgis’e 
karşı bir tûrlû merhamet duyguları yu­
muşamıyordu.

Asım son olarak Georgis’i de el- 
lerinid bağlamak için yanına çağırdı.

Asım:
-Koy ellerini arkana bakayım.

Kımıldama

- Ha, şöyle ..
Georgis, canı müthiş acıdığından

yalvarmaya başladı.
-Aman Aaım efe, kölen ok yım

çok sıktın, elim kopacak.
-Eh, ne olacak
"Ne olur biraz gevşet
Asım, Georgis’in bu isteğini ye­

rine getirdikten sonra artık gitmek için 
son emrini verdi

-Düşün önüme bakayım. Sizi leş
kargaları sizi .. diyerek çete ka-argahına 
doğru yola düştüler.

Aslan yapılı, kahraman ve sözü 
pek bu dağlı yiğit, yalnız başına, silâh

Yazan: Öğretmen Faik Nas

patlatmadan esir ettiği bu dört kişiyle 
yollarına devam ederlerken, henüz üç 
dört kilometre geriye doğru yol almış- 
lardıki, batmış olan ay ortalığı zifiri ka­
ranlığa boğmuş, vakit de epeyce ilerle­
mişti. Bir kilometrelik uzaklıktaki bir 
kalabalığın uğultuları ve atlarının çıkar­
dığı nal sesleri gittikçe yaklaşıyordu. 
Asım ve beraberlerindeki esirlerde yol 
kavşağındaki fundalığa, girmişlerdi.

Asım, esirlere ve Georgis’e şu 
talimatı verdi:

-Georgis, çabuk şu enik arkadaş­
larının ağızlarına şu bezlerle bağla.

Sonra Georgis’in bağlı olduğu 
aklına gelerek kandisi hemen atılıp hep­
sinin ağızlarını bağladı.

Sonra da:
-Bununla beraber sakın çırpına­

lım, güçlük çıkaralım demeyin. Alimal­
lah kim olduğunuz anlaşılmadan barsak- 
larınızı dökerim aşağıya. Ona göre dav 
ranın.

Bu sözler, bilhassa Georgis’e çok 
tesir etmişti. Asım’dan bir müsamaha 
görebilmek için yapamıyacağı fedekâr-

, . -ı. Yukarda bir çok sikkeler üzerin- 
dede bu ilaha aid misallara rastlandığı­
nı yazmıştık M. Ernest Babelon'un 5 
Commagene de Yunan, Suriye ve Erme­
ni kralları meskukat kataluğu) adlı ese­
rinde şu malûmata rastlamaktayız. :

Bazı sikkelerin üzerinde görülen 
levhaları izah edelim. Bu sikkeler aşağı­
da adları yazılan krallara aid bulunmak­
tadır.

AleXandre 1. Bala Demetrius 11. 
Nicator Antiochus VII. lidete Alakxsand- 
re 11. Zebina Antiochus VilI Grypus,lX, 
Commagenn.

Tarsusun müstakil sikkeleri üze­
rinde bu adlara tesadüf edilir, bundan 
anlaşılıyorki bu sikkelerin üzerindeki 
levhalar bu şehirde bulunan bir abidenin 
ismidir. Suriye kralları sikkelerini bu 
şehrin atölyelerinde kestirmişlerdir. Ay­
ni zamanda bu zikkelerin Doliche adını 
verdiğimiz yerde de kesilmiş olması ih­
timal dahilindedir.

1- Etudes Seyriennes Şilt 1. Sa- 
hife 379. Paris 19l7 Franz Cumont

2- Manuel D’Araheologie Orien- 
tal Cild 1 Sahife 311 Paris 1927 Dr. 
Contenau
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lık düşünülemezdi. Bu bakımdan Geor- 
gis aldığı emri rus askerlerine de 
kaş göz işaretleriyle anlattı.

Asım, bu gelenlerin herhangi bir 
düşman müfrezesi olabileceği düşünce* 
siyle bn tedbirleri alıyordu.

Peşi peşi sıra verdiği emirlerden 
sonra hemen fundalıkların içine dalarak 
gizlendi.

Diğerleri de ayni şekilde itaat 
ettiler.

Elinde mavzeri, Asım arkaların* 
da bekliyordu. Yine eli tetikte..

Bu gecenin macerasının ne şekil­
de son bulacağını düşünerek, Bu gürül­
tülerin sahiplerini merak ediyordu...

Köye giden yol, hemen yakınla­
rından geçiyordu. Tahmini olarak atlıla­
rın oradan geçmesi dakika işi olmalıydı.

İşte geldiler...
Evet, tam fundalıkların yanında 

durdular. Burada mola verecekleri 
hallerinden anlaşılıyordu. Bu zaman ka­
dar fundalıklardan hiç bir ses çıkmadı.

Asım, şimdi de kulaklarını ka* 

bartarak onlardan gelen sesleri anlama­
ya çalışıyordu.
Bu zaman kadar fundalıklardan hiç bir 
ses çıkmadı.

Tam bu bu sırada esirden birisi 
çırpınmaya başlamış ve yanındaki çalı­
ları hissedilir derecede hışırdatmağa se- 
bep olmuştu. Bu sese ve gürülteye ani 
bir sıçrayışla engel olmaya çalışan Asım’ı 
yeni genler görmüşlerdi...

Yeni ğelenlerde derhal atlarını 
bırakarak tam siper yaptılar.

Amirleri olduğu anlaşılan tok bir 
ses gürledi.

- Hey kim var orada ?

* Çabuk ortaya çıkın, yoksa ateş
edeceğiz.

Arkasından, aklına birşey geldi. 
Bunlar kendilerinden veya civar çete­
lerden olabilirlerdi. Böyle olduğu taktir­
de çetelerin o zaman için müşterek bir 
parolaları vardı.

(Devamı var)

Filozof Dr. Emin Kılıç
(Sahife 1 den devam) 

verirken, bütün varlığımla, bütün benli­
ğimle beraber verdim:

-Sen ne komünist, ne faşistsin,
ne bir bozguncusun, ne Allahsızsın, ne 
dinsizsin, sadece, sadece, her şeyin öze­
tini nefsinde toplamış ve onlardan bir 
muhassala çıkararak kendinize ayrı bir 
düzen veren bir kimsesiniz. Yani açık­
çası insanlık için çalışan: insanlığa yol 
göstermek için uğraşan bir mürşit veya 
yol gösteren bir İnsansınız.

Ayrıca belirtmek isterimki, 54 
yaşıma yiadar okuduğum bütün eserlerde 
insanlığı ikiye ayıran bir satır yazıya 
rastlamıştır. Siz ise, sorumluluk taşı­
yanlarla, sorumluluk taşıyanlar insanlığı 
ikiyeayırdınız. Bunada bir ad koydunuz.

Kaleye Teşekkür nâme
-Adam. Adem.
-Adam, basbayağı insan şekli ta­

şıyanlar,
Adem ise, vucudunun bütün 'zer­

resi ile, vatanına, milletine; görevine, 
velhasıl bütün hayatı boyunca her şeye 
karşı bir sorumluluk taşıyan kimselerdir.

İşte bu İkincisi, yani sornmluluk 
taşıyanlar, öyle görüyorumki, üstadım, 
ne yazık... parmakla gösterecek kadar 
azdır. Ve işte ademlerin yeğane görevi­
nin, birbirlerini tanıyarak el ele verme­
leridir. Yoksa orta yerde erimeye ve 
yok olmaya mahkûmdurlar. Biz ise sa­
yın üstadım insanları ideâlistlik yolu olan 
ADEM liğe çağırmak için mülakatları* 
miza devam edelim,

M. Oğuz Göğüş
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X
w Yirmi Haneden Yüz Yirm
M Mahalle idi Mahalle
X

MXXXXXXXXXX
Adı Mahallesi

Karaçalı W

Gereiğin Bölüğü
Paçavra >
Kazaz >
İbai Eyyup Mahallesi
Düğmeci Bölüğü
Hayik Baba Mahallesi
Şıhean »
Yalnızhane w

Fare Bölüğü
Kılınçoğlu Mahallesi
Karasakal **
Taaahcı w

Ibai kör
Dclbea >
Arap w

Kayseri >
Gülyea *9

Cevizlice
Boyacı n

Hacihalil n

Kurbu Cevizlice V*

Kepenek f*

Eblehan W

Hayik Zemyan »
YahnC *9

Ümerüklü W

Kozanlı w

Nerkia M

Kurbu Boatancı M

Kaya Sokağı >
Kızılcamescit M

Hayik Mfislümıs »
Kaatel H
Tövbe
Kabasakal W

M 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X

(Davamı S. 6 da)

X
Haneye Kadar Seksen İki w

Adları ise Şunlardır: X
X

XXXMMMXMXXM<
Bey Mahallesi
Kanalıcı »
Kurbübay
Kurbüalinaca»
Kepkep Bölüğü
Mağara Mahallesi
Cabi »
Akyel »
İmam Bölüğü
Hacihaki Mahallesi
Çakarak
Kürtünciyan W
Yaprak »
Hacivehap
Emin Dede > w
Kurbfişarkıyan *

Kara m a ray »
Seferpaya w
Gaffar >
Kürkçiyan 99

Tışlaki »
Ha ata ne 99

Hıdır Çavey »
Kayacık >
Kurbü Kayacık »
Ş h Salman W

Şarkıyaa >
Hamamcı Hanesi >
Kurbü Molla Ahmet >
Müzellifhane >
Kurbüteezanlı >
Suyabatmaz W
Daracıksokak w
lbo,i Şeker İt

Kocaoğlan W '

Tarlayıatik 99

Kurbüibni Şüker W



--NİZİP KAZASINDA—
İşlenen Çifte Cinayetin içyüzü:

Yazan : Salih Urgancıoğlu 
(Gaziantep Emniyet Md.)

Yılının 19
Martın’da, Gaziantep vi­
lâyetinin Nizip ilçesi Za­
bıta TariMae geçecek de 
reeede mühim ve memle­
ket efkâr’ı umumi yeninde 
derin izler bırakan, hun­
harca işlevmiş bir cieaye 
ta sahne olmuş; bir baba 
ile karısı (ivey ana) ken 
di öz oğlu ile, öz torun­
ları tarafından paralarına 
tasası ağızlarına yastık 
ve bezler tıkanarak; be- 
ğulmak suretiyle öldürül­
müşlerdir.

Tahkikatın başından 
snnana kadar içinde bu­
lunmam delâyıeiyle, bu fe 
eî hâdiseyi; insanların pa 
raya karşı olan biraları­
nın neler yaratabileceği­
ni, para yüzünden babası 
İle analığını ve dedeleri­
ni öldürmekte tereddüt et 
meyoe vakşi ruhlar bu­
lunduğunu ve nihayet ca- 
baletin insanları hunhar­
ca cinayet işlemeğe sevk 
ettiğini memleket efkârı 
umumiyesin* izah etmek 
bakımından kaleme alma 
yı; meslek vazifesi adde­
diyorum.

20 Mert’i 21 Mart’a 
bağlayan geee yansından 
sonra, saat 01.20 sı tala­
zında, İlçeden Vilâyete va 
ki olan telefon haberin­
de: Kazada hayırseverliği 
vo zenginliği ile tanınan,

81 yaşındaki Salih Ek- 
mekci’nin, karısı 55 yaş­
larındaki Emine Ekmeke] 
ile birlikte, iki gündenbe 
ri evlerinden çıkmadıkla 
rı ve eve gidip kapıyı ça 
lanlarada ne kapının açıl 
dığı, nede ses verildiği 
haber alınması üzerine, 
vazifelilerle birlikte akra 
ba ve komşularının eve 
gittikleri, avlu kapısını 
aştıktan sonra, kapıları 
avluya açılan odalardan 
mutbah’ta elektrik yandı 
ğı ve anahtar deliğinden 
içeriye bakıldığında bir 
şahsın mutbah’ın ortasın­
da yatmakta olduğunun 
görüldüğü, kapı açıldığın 
da Emine Ekmskcl’nin ve 
bundan sonrada diğer o­

MI YILIMDA AMTEP 
MAHA1U1HIİ: 

(Sayfa 5 den devam)
Çnkur Mahallesi
Sengl Tazil »
Ta ılayıCedid

(1) Ssngikeşkadem „
Seagi Nakkaş „
Kurtüzeneirli >
EhMeefa
Musalla
Knrbfitarlayı Cedit „

(D Songiheşkadem: Saab, Taş, Heş Kadem 
Hoş ayak demektirki; Mısır Krallarından birisi 
iken Antep’i ziyaretlerinde onun »dini tasla için 
konan bir mahallenin adıdır.

dada kocası Salih Ekme** 
ci’nin boğulmak suretiyle 
öldürüldüklerinin görüldü 
ğu bildirilmiştir.

Hâdise haber alınır 
alınmaz Vilâyet merkezin 
deki parmak isi memur­
ları ile tahkik sahasında 
tecrübeli diğer memurlar 
derhal Nizip’e gönderil­
miştir.

21 Mart sabahı er­
ken saatlerde Vali Sayın 
Salih Tanyeri ile birlihte 
Nizip’e hareket ettik. Ka 
zaya varır varmaz doğru 
ca C. Savcısı ile Emni­
yet Teşkilâtı mensupları­
nın bulunduğu hâdise ma 
halline gittim, Maktuller 
le ev eşyasına henüz el 
sürülmemişti tlgilil»r hfc-



diaenin tesblti ile meşgûl 
idiler, Gördüğüm mansa 
re aynen şöyle idi t

Evin bulunduğu yer 
ilçenin merkezi bir sem­
tinde ve avlunun Aç tara 
fı kaba ve yüksek davar 
larla çevrilmişti. Evin alt 
katındaki Aç adanın kapı 
sı, ortasında havuz bulu­
nan ve zemini betonla 
kaplanmış avluya açılıyor 
du, Bunlardan sağda bu 
lunan mutbah, sondaki 
misafir odası ve bir ant­
re ile girilen ortadaki o- 
dada Salih Ekmekçi ile 
karnının hem yatak hem 
de oturma odaları idi.

Her İkilide yaşlı ve 
mevsim Kış olduğu için 
evin Sıt katmı kullanma 
diklen anlaşılıyordu. Se’ 
kak kapmadan girilince 
tam,karşıda, esas evden 
ayrı bir dördüncü oda 
vardı ki buramda kiler 
vazifelini görmekte idi.

Evin alt katında bu 
lunan, oturma ve yatak 
odaıına bir antre İle giri 
liyerdu. Antre’yi geçtik­
ten lenra görülen mania 
ra şu idi: 81 yaşındaki 
Salih Ekmekçi odanın er 
taunda, sırt üstü, kolla r 
yun tarafta, ağsından kan 
akmış variyette yatmak­
ta. Yan tarafdaki bir çe 
cuk yastığının özerinde 
buluttan kan lekelerinden 

bu yastığın ağzına kapan 
( dıfı belli. Üzerinde elbi- 

aeleri var. Fakat pantolo 
nuaun önü içilmiş, gfibe 
ği meydanda, odanın sol 
tarafında tepsi özerinde 
bir mangal, yanında için 
de toı şeker olan bir ku 
te, çaydanlık ve bir ou 
bardağı bulunuyor. Diğer 
lori edaya ait eşyalar, hep 
aide yerli yerinde ve ter 
temiz duruyor.

Odaya giren holde, 
Salih Ekmekçi’nin; aenet 
para, altınlarını koyduğa 
herkesçe bilinen bir kasa 
nın kapağı açık. İçinde 
yalnız senetler bulunuyor 
Altın ve para yok. Salih 
Ekmekçi kasanın anahta­
rını daima pantolonunun 
cebinde ve beline sardığı 
bir ipe bağlı olarak sak­
larmış.

Bundaada anlaşılıyor 
duki, cinayet; Evi, Salih 
Ekmekci’yi, kasa anahta 
rının yerini ve nihayet al 
tınların kasada olduğunu 
bilenler tarafından işlen­
mişti.

Mutbab’ın durumuda 
aynen şöyle idi:

Salih Ekmekçi’nin 6. 
karısı olduğu söylenen 55 
yaşlarındaki Emine Ek­
mekçi, kapıdan girilince 
başı sel tarafa doğru, sırt 
üstü yatıyor ve kolları ko 
caıının aksine baş tarafa 

doğru, uzanmış. Boynun 
dahi berelerden boğuldu 
t» ilk bakışta anlaşılıyor 
du. O'adada kanlı bir bu 
laşık bezi var. Bu bezin­
de öldürme esnasında ağ 
za tıkandığı anlaşılıyor.

Kadının kollarında ve 
boynunda altın ve bilezik 
namına bir şey yek. Hal 
buki bir çok bileziği ve 
bir dizi de altını olduğu 
nu herkes biliyor.

Mntbah’ta bir tence­
rede soyulmuş patatesler 
ve bir tabakta nar dene­
leri, diğer bir tabakta ke 
zilmiş kavun bulunuyor. 
Mutbah eşyasından baş­
ka yabaneı bir eşyaya te 
sadöf edilmiyor. Burada­
ki eşyada yerli yerinde. 
Herhangi bir anormallik 
göze çarpmıyor.

Anahtarı kapısının is 
tünde bırakılan ve misa­
fir edası olan üçüncü oda 
ya İse hiç dokunulmamış 
Bütün eşya yerli yerinde 
yerleri değiştirildiğini ve 
ya karıştırıldığını ifade e 
den bir emare yok.

Keza, bütün bu oda­
ların açıldığı avlndada» 
kaatillerin hüviyetlerini 
tesbite yarıyacak en n- 
fak bir işaret ve aşya bu 
lnnmuyor.

(Devamı Sayfa 12 de)

— GAZİANTEP BÜYÜKLERİ: —
(Sayfa 4 don Devam)

41— Abdullah tfecit Efendi (Karamulla Zade,
41— Arzi Mehmet Dede
43— Muhlis Efendi
44— Ahmet Türkmen
45— Ahmet EyupeğJu Eyvpoğlu Cadde.i Eyupoğlu Mah.
46— Tışlaki Tışlaki Sokağı Tışlaki M
47— Kâtip Hoca Kâtip Hoca sok. Yeşilova Mah. 48—Kadı Abdullah Mahir Bf« 
Kadı Mahi sok. Kanalıcı Mah. (Pancarlıdan G. Antep suyuyu getiren zat) 49.Ha 
ki Abdurrahman Efendi (Müftü) . 50—Muzafferlddin Mahmut (Tabib)



Gaziantep çevresi 
(Buralar İlerde Şehir Plânına 
(ALINACAKTIR)

X Çarpı işaretliler Meşhur Adamların 
Adına izafeten Konulmuştur.

1. İNCİ BÖLÜM LİSTESİ :
(Sayfa 3 d«n devam)

Sıra No: Sokak Adı

1 X Atatürk Bulvarı
2 Kayacık sokağı
3 Kıaa sokak
4 Sefa Çıkmazı
5 Kayacık Ara sokak
6 Eski Sinema sokağı
7 Mescit Çıkma»
8 Recep sokağı
9 Furun Çıkmazı

18 Saeır sokağı
11 Noter sokağı
12 Çınarlı sokağı
13 tlyaa Çıkmazı
14 Burnukara Çıkmazı
15 Hanifieğlu sokağı
16 Özışık çıkmazı
17 Tepe sokağı
18 Boy sokağı
19 Bahar çıkamazı
20 Eğrim sokağı
21 Tufalt Hamam sokağı
22 Saraç Mehmet sokağı
23 Ferhadiyo sokağı
24 Mnstafa Baha sokağı
25 Karabeşe çıkmazı
26 Şaban sokağı
27 Çırçır çıkmazı
28 Sabit çıkmazı
29 Kara çıkmazı
30 Körükçü Hafız sokağı
31 Beli Bağlı sokağı
32 beli . Bağlı çıkmazı
33 Son sokak
34 Musa sokağı
35 tçeri sokak
36 Dışarı sokak
37 X Ordu Caddesi (Devamı Sayfa 11 de)

38 Anıt Park sokağı
39 X Abdullah Edip Cad,
40 Balıklı çıkmazı
41 Turan sokak
42 Hamam sokağı
43 Cami arkası sokağı
44 Cami sokak
45 X Ali Veli çıkmazı
46 Kaldırımlı çıkmaz
47 Eyyupoğlu Caddes*
48 Hıdır . sokak
49 Şerefoğlu sokağı
50 Harap Mescit soka.
51 Kahraman çıkmazı
52 Kastel başı çıkmazı
53 Aşağı sokak
54 1. inci çıkmaz
55 2. inci çıkmsz
56 Eblehan caddesi
57 Hamam çıkmazı
58 Mahlî sokağı
59 Bay Arif sokağı
60 Mehmet çavnş çık.
61 Doğumevi sokağı
62 Hapishane Caddesi
63 Üstünsoy Geçidi
64 Ali Çavuş çıkmazı
65 Sadıkbey Sokağı
66 Hapishane sokağı
67 Abacı Emin sokağı
68 Demir çıkmazı .
69 Erdoğan çıkma»
70 Haşan Fuat çıkmazı
71 Fabrika Caddesi
72 Akyel caddesi
73 Yalnızbane çıkmazı
74 Bölük emini sokağı
75 Elbistanlı ç kmazı
76 Kuşali çıkmazı
7J Dağlı Ömer sokağı
78 Beyaz Mehmet Sok.
79 Mavi Çıkmazı
80 Abdi çıkmazı
81 Sabit çıkmazı
82 Hasta Mehmet Sok.
83 Müslüm çıkmazı



Gaziantep’in Milli Destanlarından:

Destanı Aşık Ali
(Geçen sayıdan devam)

Ekerler Lolazı Maşı
Şimdi Yaman oldu Babigin işin

Meenunun Aşıkı O güzel Leyla 
Zalim İle etti Antepli Yaman bir gavga

Aşık Ali bunu böyle söylesin
Devlet ol hatana maaş bağlasın

Methederler Anezinin atını
Hak affetlerden esirgesin ol hatunu

Söylerim Türküyü çalarım sazı
Bacım olasın ÇELLON kızı

Kırıldı dükkânlar talan edildi çarşu 
ÇELLON kızı Gavura durdu karşu

Arslaniar etti savaşı
Merdane yiğiti vardır Antep’in

Cümleyi yaradan ol gam Mevla 
Merdane yigiti vardır Antep’in

Gavurlarda feryad etsin ağlasın 
Merdane yiğiti vardır Antep’in

Asumane çıktı Babigin evinin ünü 
Merdane yigiti vardır Antep’in

Hakka bağlanmıştır aşıkın özü
Merdane yigiti vardır Antep’in

Yedi günde hal ketti ARŞ ile kürsü 
Merdane yiğiti vardır Antep’in

Not: Yukardaki destan 1311-1897 yılında yerli ermeniler, Emperyalist bazı 
devletlerinde teşvik ve tahrikile Türkiyede, devletin zaafından istifade ederek bir 
istiklal peşine düşmüşlerdi.

Bunun idinde hariçten pek çok silâhlar temin etmişlerdi. Zamanın padişa­
hının da gözünden kaçmıyan bir haldi bu. Fakat bir çaresizlik içinde bocalıyan pa­
dişah. her şeye rağmen emperyalist devletlere karşı hoş görünmek ve politikayı 
bozmamak istiyordu.

Fakat çok knrnaz bir siyaset takip eden Abdülhamit bir taraftan bu siya­
seti güderken diğer taraftanda gizli gizli vilâyetlere haber göndermiş, halkın di­
ni hissiyatını Ermenilere karşı tahrik etmişti. Bu fırsatı ganimet bilen halk, zaten 
Ermenilerin şımarıklığından gına getirmişler, onlardan bıkmış ve uzanmışlardı.

İşte bu azıcık bir körükleme onun şahlanmasına kâfi gelerek bu şımarık 
kitlenin üzerine elindeki pala ile saldırmasını bilmişti. Karşıdaki son sistem mav­
zer, modern silah ve bomba ona vız gelmiş, elindeki bıçak ve kama ile kendi 
kucağında oturarak ekmeğini elinden alan, kazancına ortak olan ve kendisine gö­
re çök üstün bis seviyede yaşıyan Ermeni vatandaşına hakettiği silleyi endirmesini 
bilmişti.

Türk tarihinin ber devrinde nice Çellon kızı, nice Ayşeler Fatmalar tarihe 
ün salmamışlordir. Bu gün Antep’in her ihtiyarı gençlere Çellon kızını ve o günün 
dehşet ve âzamet dolu kitabını safha, safha satır ve satır anlatmakta gençlerin 
kalplerini Türk düşmanlarına karşı milli his ve gururla doldurmaktadırlar. İşte her 
Gaziantep’linin üstün vasıflarından biriside budur. Onun içindirki Antepli olmayan 
hiç bir kimse bu zevki tadmaktan mahrumdur ve tadamaz.

M. Oğuz Güğüş



Şer’i Mahkeme Sicillerinden 
Aktarma ve Tercümeler

Df. 1 Sahife 10 Sıra No. Su. 25 
”Elkıssa Muhammet bini İbrahim

Boynu Yoğunlu Maa Murad

”Veçhi tahriri huruf oldurki mezbur 
Muhammet meclisi şer’a Merkum Muradı 
ihzar cdüp dediki mezbur Murada koyun 
bahasından yirmi sekiz akçe deynim var. 
bakisin alup yediyüz yetmiş Halebi ak­
çe mezbur Muradın zimmetinde baki 
kaldı dedikte mezbur Murad hak verûp 
bittamam eda ettiğine beyyine talap 
olundukta ûdûlu müsliminden Tanrı verdi 
bini köse ve satılmış bini Hüseyin edayi 
şahadet edüp dedilerki mezbur Murad 
merkum Muhammede yirmi bin Halebi 
koyun bahasından verûp eda etti bir 
akçe ve bir habbe kalmadı deyu mezbu* 
ranın şahadetleri bâdettezkir vettah- 
lif (yeminden) sonra hayır kavliie kabul 
ve vaki olduğu sebepten tesoiti sicil 
olundu tahriren fi 9 Şehri Safarulmutaar”

Şuhuduülhai

Ali bini Hıdır ve Sevyit Ahmet 
ve Mevlana Yahya Müderris Fi Medrese 

■ Sunguriye ve Ahmet bini Nebi

. <v
Df. 1 Sahife 10 Sıra No 26

"Elkıssa Hıdır Maa Imliha bey

”Vechi tahiriri hüruf oldurki kar­
yeyi Atabek (Etebek köyü) yerinde iki 
bin beş yüz tiyek bağki Hıdırın mülki­
yetini faragat edüp imliha beye teslim 
ettiği nice tasarruf ederse ede min baâd 
mezkûr Hıdırın medhali (İlişiği) kalmadı 
kimesne bundan sonra talap etmiyeier 
fi evail (Gün) Safarülmutear sine (Yıl) 
Semaniye ve Tısamiyye”

Şuhudülhal

Seyyit Muhammet Muhammet bi* 
nl İsmail Ali bini Muhammet

Defter 1 Sahife 10 Sıra No. 27
”Elkıssa İkrar bini Yakup

”Vechi Tahriri Huruf oldurki mez­
bur Bekir meclisi Şer’da ikrar ve itiraf 
edüp dediki Ayşe Binti Haşan Fıkıhın 
(hoca) beşbin ikiyüz Oşmanı akçesinin 
nısfına male kefil oldum ve nısfına (ya­
rısına) dahi Muhammet bini kuşçu male 
kefil (mallı kefil) dir deyu mezbur Be- 
kirin ikrarı tesbiti sicil olundu tahriren 
fi şehri Safarülmu^atar”

Şuhudülhal

Haci Hüseyin Bini Ali ve hova- 
ca Mahsud bini Haci Muhammed ve Ho- 
vaca Mustafa Haci Muhammet

Defter I Sahife 11 Sıra No. 28 
”Elkıssa Haşan bini İlyas

”Vechi Tahriri Huruf oldurki mez­
kur Haşan Meclisi Şar’a gelüp karyeyi 
Leylincik yerinde üç yüz nasba (Tiyek) 
bağki mahdudtur kıblesi Cebel (Dağ.) 
ve şarkan Memiş bağına ve şimaien ta­
rik (yol) ve garben Arzı Lalı (Boş yer) 
bu hudud erbaa (Dört) ile mahdud (sınırlı) 
olan bağı mülkümden çıkarıp bıraktımki 
bu zikrolunan karyenin Sipahisi (padişah 
askeri) tasarruf (sahip) eyliye kimesne 
(kimse) mani olmaya dediği tesbiti sicil 
olundu tahriren fi şehri safarülmuaat- 
tar 938”



Gaziantep’in Yakın Tarihinden:

TÜRK BEYLERİ
(Geçco sayıdan devam) Derleyen: M. Oğuz Göğûş

Mihail Bey
Bu zatta eski postahane dibinde­

ki sokaktan Kâhya oğlu sokağına girin­
ce sağ taraftaki Kireççi Haşanın evinin 
yeri Mihailiye medresesi idi. Bu medre­
seyi kendisi yaptırmıştır. Medre­
senin içerisinde birde mescit vardı Ken- 
diside içinde hem imamet hemde müder­
rislik* yapmakta idi Şimdi Ankarada o- 
turmaktâ olan emekli yargıtay üyesi Ali 
Kemal Göğüş ve Odretmen Şakir Sabri 
Yener bu medreseden mezun olmuşlardır.

Burayı sonradan evkaf idaresi 
satmış olduğundan halk tarafından ev 
Hâline getirilmiştir.

Zülkadir bey
Gaziantep tarihinde her ne ka­

dar Zülkadir oğullarına çok rastlanmak- 
ta isede, bu Zülkadir beyin Maraştaki 
Zülkadir oğullarile ilgililerinin ne dere­
ceye kadar olduğunun bilmiyoruz.

Akla ilk gelen şey ise Maraş Zül­

kadir beyininde oradan yanı tomaniç ve 
Şögütcük kasabasından geldiğidir. Yal­
nız bir bildiğimiz varsa, o da konumuz 
olan Zülkadir beyin şehrimize gelen bu 
beylerden birisi olduğudur.

Bu zatta şimdiki şehir sinemas1- 
nın yerini medrese, öndeki gaze­
teci dükkânlarımda mescit olarak yaptır­
mıştır.

Şehrimizin meşhur ûlemalarından 
Bülbül zade Haci Abdullah Edip efendi 
sonradan burada bir kütüphane kurarak 
içerisinde müderrislik yapmıştır Halen 
Bursa Karaca beyinde Savcı buluntu 
Ekrem Goğüş’ün babası Ömer Göğüşle 
kardeşi bila velet ölen Abdurahman Gö­
ğüş burada okumuşlar ve mezun olmuş­
lardır.

Şehrimiz ailelerinden Hacihanifi- 
oğlu Yarbaylıktan emekli Ali Kemal’in­
de babası Arif Hacihanifi oğluda yine 
bu medreseden mezun olmuştur.

Şuhudfilhal
Abdülkerim bini Haci Abdürrah' 

man ve Abdülkerim bini Ahmet

Defter 1 Sahife 11 Sıra No. 29
”Elkıssa Teslimi Hurrem Subaşı

”Vechi tahriri huruf oldurki mez- 
bur Hurrem Subaşı ile takriri kelam edüp 
dediki Malatyaln merhum Mevtana Ali­
nin Cemi’i metrükatın (Malının toplamı) 
karındaşı Maksudda bittamam teslim de­
dikte ve mezbur Maksud dahi mezbur 
Hurrem subaşının kelamın tas­
dik edüp dediki merhum Karındaşım 

Mevlana Alinin metrukâtm mezbur su- 
başından aldım min baâd bu zikrolunan 
metrukat (Tereke-Ölünün bıraktığı ma­
la denir) hususunda merkum Subaşı ya- 
davam ve niza’ım yoktur eğer dava ve 
niza edersem îndilhükkâm (Hakimler ya­
nında) mesmuolmuya (dinlenmiye deyu 
merkum Maksudun ikrarı tesbiti sicil 
olundu tahriren fi şehri safarülmuâttar 
938” .

Şuhudülhal

Alibini Aaci Haşan Hovaca Maksud bini 
Halil



YURŞ YÜZÜNE DAĞILMIŞ 
MEMLEKET EVLÂTLARI s

Haşan Remzi Çitçi
(Yüksek Hâkimler Kurulu Üyesi)

Kaleağası şeçeresinin Çitçizade 
dalmdandır. Babası (11 sayılı dergideki 
şeçerenin) 39 numarasında gösterilen 
Çitçizade Mahmut, Annesi Antep rüşdi- 
yesi birinci muallimi Büyük hoca diye 
anılan Haci Mustafa efendi kızı Hatice 
(Hadduç) Çitçi’dir.

İlk öğrenimini Gaziantep Re,adiye 
(Cumhuriyet) ilk okulunda, orta öğreni* 
mini Gaziantep orta okulunda, Lise öğ­
renimini İstanbul Erkek Lisesinde (>929) 
da yaptı. İstanbul Hukuk fakültesinden 
1932 yılında diploma aldı.

Sırasile: Maraş Ağır ceza mah*

Alaiddin Bey
Şimdiki Alaiddevle camiinin ilk 

yapıcısıdır. camiin kubbesi sonra­
dan çökmüş olduğundan tamiri yoluna 
gidilmiş ve şimdiki mescit ile aradaki 
yoldan taraf köşede çökmüş olduğundan 
esaslı bir tamire ihtiyaç hissetmişti. Bu­
nun içinden halktan yardım istenmişti. 
Padişah ile halkın yerdımlan da birlaş- 
tiğinded eski adının Alaiddevle olması 
kararlaştırılmıştı.

Camiin minaresi hala eskiden 
kalmadır. Mescit ile Aralık yol üstünde­
ki köşenin yapılması sirasında buradan 
bir su kaynamıştı. Bu suyun kurutulma­
sı için o zamanlar motorpomp gibi su 
çekecek araçlar bulunmadığından hal­
kında gayretilo su kovalarile çelkimiş 

kemesi füye yardımcılığı: 1933 - 1936, 
Sorgun ilçesi hâkimliği : 1936-1940, Ağ­
rı hukuk hâkimliği: 1940-1942, Bünyan 
hukuk hâkimliği: 1942-1951, Antalya hu­
kuk hâkimliği: 1951-1956 görevlerinde 
oulunduktan sonra ekim 1956 ^tarihinde 
yarg'tay üyeliğine atandı. Anayasa ile 
kurulmuş olan Yüksek hâkimler kurulu­
na Yargıtay genel kurnlunca üye seçil­
di Şimdi bu görevini yapmaktadır.

Sorgunda hâkim bulunduğu sıra­
da ilçe kaymakamı Fehmi Attan kızı 
Hadiye ile 1938 yılında evlendi. Esin, 
Metin ve Oya adlı üç çocuğu vardır.

İsede birtürlü mümkün olamamıştır- Hat­
ta bütün Antep halkı irisinden ufağına 
kadar bu su çekme işine koşmuş isede 
yine imkânı olmamıştır. Neticede büyük 
büybk tut bedenlerini bu suyun İçine 
atmak suretile bu bodenlerinde üzerleri­
ne kireçli harçlar dökmek suretile suyun 
kurutulması mümkün olmuştur.

Bundan sonradırki bu köşe bağ­
lanarak camiin tamiri ile büyütülmesi ve 
bu günkü duruma kavuşmuştur.

Not:
Yukardaki notlar Hasırcı zade 

Mahmut Fehim efendin 89 yıl önce el 
yazısı ile yazmış olduğu hatıra defter­
lerinden ve şer’i mahkeme sicillerinden 
derlenip tamamlandıktan sonradırki ya- 
yayımına muvaffak olunmuştur.



fiazlantsp'te Soysal Durum: Kol : II

Muhsin zade Kaleağası İsmail Ağa

(Çitçi Ailesi)

Kaleağası zade
Abdülkadir (34)

Kaleağası zade
Çitçi zade Mustafa (35)

Kaleağası zade
Alt Ağa (36)

Kaleağası zada 
Kaymakam Halil (38)

Kaleağası zade
Abdülkadir

Çitçizade Ahmet Çitçi zade
Mehmet (37)

Çitçizade Mahmut (39)

Mehmet Nuri Çitçi Haşan Remzi Çitçi

Mahmut Vedat Ali Çitçi Hüseyin Yalçın

(Yüksek Hâkimler 
kurulu üyesi)

Esin - Metin - Oya
Çitçi ÇitÇİ

BİR AÇI K L A MA:
Dergimizin 2 nci cilt 2 nci sayı­

sınla 10. sayfasında yurt dışında mem­
leket evlattan sütunlarımızda Muzaffere ' "SE* ' r
ve Asaf Ertan hakkında yazmış olduğu­
muz yazılar için sağdan soldan bir takım 
tenkitlere uğramış bulunmaktayız.

tenkitler dedikodudan iba­
ret olup hiç bir kimse dergimiz adına 
veya bize yazılı olarak bir vasika gön­
dermemişlerdir. Ancak biz açıkliyalım ki, 
bu yazıyı Akşam gazetesinden aktar­
mış bulunuyoruz. Akşam gazetesine 961 

de.Akşam’m şehrimizde muhabiri bulu­
nan Osman Enç bildirmiştir. Akşam ga­
zetesi arşivimizde sakl'dır. İsti yen ler her 
zaman görebilirler.

Not: Dergi mizinjtek amacı müm­
kün olduğu kadar hakikatlara yer ver­
mektir. Sayın okurlarımız mSsterih ola* 
bilirler.

Bu yıl öğretmen. Okuluna müracaat 
2100 alınacak talebe adedi ise yalınız 94 dir.
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Gaziantep Halk Şairlerinden:

DELİ ŞERİF
(Şerif Dai)

Av. Cemil Cahit Güzelb.*v

(Geçen sayıdan devam)
Şerif babasından harçlık alama­

dığı zamanlarda ona oynadığı oyunlar o 
kadar enteresandırki, nakletmekten kan* 
dimi alamıyorum. Sadık Daiye köyden 
ve aşar iltizamından tulumlarla zeytin 
yağı 'gelir. Bir gün Şerif fırsatını bulup 
anbara girer. içini dışarıya naklet­
tiği tulumları hava ile şişirerek eski bu­
lundukları yerlere olduğu gibi bırakır. 
Anbara her girip çıktıkça bunları bırak­
tığı gibi gören Sadık efendi, bir gün 
satmak için taşıtmak istediği zaman tu­
lumları sırtlıyan hamallarla birlikte hep­
sinin boş olduğunu hayretle görür.

Yine bir gün Sadık efendi iki 
yüz İngiliz altununu getirerek karısı Ne­
fise hanıma saklaması için verir. Şerif 
paranın yerini öğrenir bunları, kıymetçe 
daha düşük olan aynı sayıda Fransız al- 
tunu İle değişir. Bir süre sonra para la­
zım olur. Sadık - efendi karısından bir 
miktar Ingiliz altunu ister. Nefise ha­
nım paravı sakladığı yerden alıp koca­
sına verirken, Sadık efendi parayı 
aldığı sırada cinsine dikkat etmez Çarşı­
da altınları verdiği kimseye İngiliz altını 
üzerinden hesap çıkarırken, karşısındaki, 
getirdiği paranın Fransız altunu olduğu­
nu söyler. Sadık efendi merhum şaşırır.

Düzeltme:
Bu sayımızın 4 ncü sayfasının birin­

ci sutununun aşağıdan yukarı üçüncü satırı 
"rastlanmamıştır” ikinci satiri ise "Sorumluluk 
taşımıyanlar diye) olacaktır. Düzeltir, özür 
dileriz.

Eve döner kalan aitunlarında Franuz al­
tını olduğunu görür. Karısı ile para­
nın cinsi hakkında münakaşaya tu­
tuşurlar. Neticede Şerifin oyunu olduğu 
anlaşılır.

Başka bir fıkrası: Sadık efendinin Kara- 
çomaktaki çiftliğinde büyük bir koyun 
sürüsü vardır. Bundan hayli yağ elde et­
mekte evinin ihtiyacını ayırdıktan sonra 
büyük küplerde biriktirip sakladığı yağ­
ları kış gelince satmaktadır. Yine bir 
kış ağzı o yıl biriken yağları satmak is­
ter. Müşteri ile birlikte eve gelirler. Alı­
cı küplerdeki yağı muayene ederken biri­
sinde daldırdığı kepçe bir kaç 
santim derinde bulunan kırmızı teprağa 
saplanır. Buda Şerifin işidir. Yağı almış 
yerine toprak doldurmuş. Üzerine bir 
tabaka halinde yağ koymuştur.

Anlattığım şu fıkralarda ve ben­
zerleri münasebetile hemen belirteyimki, 
Şerif tarafından bir malın veya paranın 
alınmasına mütedair muzipliklerle hedef 
münhasıran anne ve babasmadır. Başkala­
rına karşı böyle hareket ettiği görülüp 
duyulmuş değildir.

Şerif hazır cevaptırda:
Bir gün Karaçomağa dil bilmez 

bir Arap Şihi gelir. Sadık efendiyi so­
rar "kendi yoktur Şerif adındaki 
oğlu burada derler. Haber verilir. Şerif 
gelir. Arap Şerif kelimesindeki (R) har­
fini şeddeliyerek: Merhaba ya Şerrrrrif 
der. Rahmetlinin cevabı şudur:

-Merhaba Eşşek Herrrrrrrif.

Bir yolculuk sırasında nöbetleşe
binilen ata pişkinlik edüp haddini teea-
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Deli Şerif 
(Şerif Dai) Sadık Dai

vüz «den kimse nihayet insafa gelerek 
onat

tneyimmi aşağı der. Çok içerle­
miş olan Şerif: "

-Sen bilirsin itin . . karşılı­
ğını verir:

Şerife Muzipliğin babasından geç­
tiği söylenir.

Babası sadık efendinin ayağı tak­
madır. Bir gön köy odasında otururken 
ayağının takma olduğunu bilmiyen ada­
mın birine belindeki kayışı gevşettikten 
sonra:

- Oğlum sana zahmet şu ayak­
kabımı çekiver, yalnız kuvvetle
asılki biraz zor çıkar der. Adam bütün

Şerif Dai’nin Ölümünden sonra 
z “Söylemiyor oğlum şirin dillerin” 

”H*» bahçede soldu artık güllerin” 
“Gelmez yola düştü aman yolların” 

“Duacılar içinde Deli Şerifim” 
“Billah deli değil veli Şerifim” 

“Çigerciğim ezim ezim ezildi” 
“Köyümüzün düzenide bozuldu” 
”Ela gözler birden heman süzüldü,,

“Duacılar içinde Deli Şerifim” 
“Billah deli değil veli Şerifim” 

kuvveti İle ayağa asılınca tahma ayak 
elinde kalarak arka üzeri yuvarlanır. Ve 
adam niye uğradığını şaşırır.

Şerifin elde mevcut otuz kırk ka­
dar şiir parçasının okunmasından edin­
diğimiz kanaat, onun vasatın altında bir 
halk şairi olduğıı yolundadır. Ancak Ga- 
ziantep’in Fransızlar tarafından yakılıp 
yakılması münasebetile yazdığı mersiye, 
onun adını ebedileştirmiştir. Bnnunla be­
raber KABAK, FELEK, gibi destanları 
gerek teknik gerekse şiir yapısı bakı­
mından güzel parçalardır. Bu üç parça* 

■■ nın nasıl ve nerede yazıldığı hakkındaki
notları hakkındaki notlarımı gelecek sa- .
yımıza bırakıyorum.

amcası Zeki Hainin yazdığı yik:
“Müşfik idin oğlum terkettin beni” 
“Haşredek unutmam evladım seni” 
“Yerin cennet etsin ol settarığanı” 

“Duâcılar içinde Deli Şerifim” 
“Billah deli değil veli Şerifim" 

“Çok kimseler mekadirin bilmedi” 
“Pişman oldular «ma fırsat kalmadı" 
“Şu fani dünyada yüzün gülmedi” 

“Duâcılar içinde Deli Şerifim” 
“Billah deli değil veli Şerifim" 

(Devamı var)
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GAZÎANTEP’İN BAĞ MERAKI î

I A 6 DESTANI

Dinle imdi bağı ben medhedeyim
O güzel mey vayı ben şerhedeyim (açıklamak)

O kıraç dağlara çekmekle emek
Olur elbet o datif bağ ne demek

Atalar sözünü güş (dinlemek) eyliyesin
Bağa bakmakla bağ olur deyesin

Zemheri çifti ile eyle timar
Edesin Sayile (çalışmakla) bağı imar

Ne saadet bağa hizmet etmek
Yeniden onu hat, hat dikmek

Hele eyyamı bahar vakti budam
O seher uykusu bağcıya haram

Derken bağa girince dahra
Derakap hem girecektir mahra (1)

Bu teselli ile hem hizmet eder
O kıraç dağları hep cennet eder

Açılır yaprağı misli atlas ,
Meyleder revnakına (parlaklık) çok ..eşhas (2)

' 4 ‘- 'V
Hem latif rüzgar estikçe seher
Yaprağı hış, hış edip ruha değer

Hem koruk vaktr bağın' gülşenine
Yeşil inci takınır gerdanına

O güzellikte olur bağı İrem
Tez şifayap oluyor derdi verem

Bu güzel dilbere eyle rsğbet
Olur eyyamı şitada (kış) nimet

Sayayım, nimetinin çok adedi
Uzatıp bahsi yitirme sadadı (bahis)

Hem TAHANNEBÎ üzüm çekti başı
Açtılar bağcılar ona savaşı

Siyah üzüm anı takip eder
Dilberin halini temsil eyler

Yazan: Şerif Kocaoğlan
(Uzun Çarşıj Yüzükçü Hanı)

Hem kabarcık üzüm olmuş elmas
Dahi billur deyerek eyle cinas

öp heman elini Dede üzümün 
Şahıdır Muhammedi’ye gözümün

Ey Hatun parmağı çekme eşefi
Kına yakmış eline ol künefi

Gör Dımışkı üzümün lezzetini
Hönüsü bildiriyor izzetini

Yiyesin Tümtümü ile Azezi 
Canımın ruhu sevimli övezi

Bak dökiirgen üzüm habbesine (3)
Miri Miran dedim ol rütbesine

Vasfı Alisini tavsif edeyim
Şire alatını tarif ereyim

Kazanı bul alarak 'bezlerini
Mala (Düz Tepeden kulplu bir tahta parçası) 

ile düzle ol yüzlerini

Tekide (Tahta sal) Mengene (Sıkıştıran) lazım 
zembil 

Şire alatını etttk tekmil 't.

Hazır et bunları yok deme heman
Derakap yap şireyi başla heman

; Hem beyaz kağıda benzer bastığı
Dedim olur ceviz onun katığı

Ağlasa susturuyor ol çocuğu
Hem ceviz, Badem’i Fıstık sucuğu

Tarhana, dilme, o mahir muska
Şehri şirin ile olmuş nüsha

Bu kadar nimetini ettim tâdat (Saydım) 
Etsin Allah şerefini müzdat (Ziyade)

Ey Şerif eyliyesin bağa heves
Yoksa şire yiyemezsin sesi kes.



Gaziantep Harbinde Türk Kahramanları:

Kara Hüseyin Ağa
(Çınarlı Çephesinde)

Derleyeli: M. Oğuz Göğüş

Fransızlsr, haftada iki defa Su- 
riyeden nakliye getirmeye başlamışlar* 
dı, Köylerden ve şehirlerden mütemadi 
bir şekilde bu nakliyeyı vurmak ve boz­
mak için karşı koymaya çalışılmakta idi. 
920 yılının »on bahar ayı düşman kuv­
vetlerinin Kilisten hareket edeceği habe­
ri duyuldu. Düşman Kilis yolunu takiben 
Antebe gelecekti. Bu haberi alan Şahin 
bey5 Kilis yolu müdafaasını kendi üzeri­
ne* almıştı. Şahin bey yanında bulunan 
çeteleri ile hareket ederek Kilis yakının­
daki Hacar dağı denilen dağın eteğin­
den ğeçen Antep yolu üzerine karargâh 
kurdu. Kendisini ziyarete gelen köylüle­
re: Düşmanı vatanımıza koymuyâlım, diye 
nutuk verdi. O sırada kendisini dinle­
yen ve yüreğinde gayret ve vatan askı 
olan Kilise bağlı Cercik köyünden Ma­
ruf Oso dedelerden Mehmet oğlu Tetnir 
Özdemirde hazır bulunuyordu. Köyüne dö­
nen bu fedakâr adam kendi köylerinde 
ve etraf köylerde kendi kendilerini ce­
surlukları ile herkese tanıtmışlardı. O sı­
rada Temir özdemir, kendi adamlarını 
başına toplıyarak Şahin beyin yanına 
geldi. Emrinize geldim diye kendisini 

takdim etti. Şahin bey ona teşekkür et­
ti ve anlından öptü. İlk olarak en ileri­
deki cepeyi kendisine verdi, Emri alan 
Temir Özdemir, çetelerini alarak düşma­
nın geleceği yere hareket etti. Ve gele­
cekleri yolun üzerine mevzi alarak düş­
manın gelmesini bekledi. İşte Fransızlar­
la i'k karşılaşan bu Temir Özdemir ol­
muştu. Şahin bey: Oğlum . Temir Evvel 
ALLAH size güveniyorum, diye harbe 
yolladı. Bunlar İse, müdafalarını yapa 
yapa elmalı köprüsüne kadar geldiler. 
Fransız kuvvetleri burada çok sıkıştırıl­
mış ve şaşırmış bir duruma gelmişlerdi. 
Bu şiddetli çarpışmada çetelerin mermi­
leri bitmişti. Dağılmış bir vaziyette kal­
mışlardı. Şahin bey köprüye mevzini al­
mış Temir Ozdemirede üstündeki tepede 
sen mevzini al diye emir vermişti yalınız 
ve tek başına Şahinin yanında bulunan 
Temirin küçük kardeşi Mustafa özdemir 
ile düşman nakliyesini durdurmuşlardı. 
Fakat bu sırada bir ses duyuldu. Temir 
Özdemir kardeşi olan Mustafaya -Bak bu 
ses nereden geliyor diye emir verdi. Ken­
disi de müdafaasına devam etti. Bu sıra-

Mahra Yamuk şeklinde dört ayak­
lı ve üstten dört tutacak yeri * olan bir 
buçuk santim kalınlığında Çınar tahta­
sından yapılma bir sandikadır. Bu mah­
rayı Göğüşlerden Haci Taha efendi ica- 
detmiştir.

2- Eşhas Şahısların toplamı
3- Dokfirgen üzümünü yine Haci

Taha Göğüş nerden bulmuş getirmiş ise 
bularak getirmiştir. Evvelce şireler 
hep hatun parmağından yapılırdı. Bunun 

kabuğu kalın olduğundun şire yapmaya 
müsait değildi

Sonradan ise şireler dökürgen 
üzümden yapıimıya başlanmıştır. Fakat 
hatun parmağı üzümü Berdideu yapılan 
silecelerle taşınırdı ,Dokfirgen üzümü bu 
silecelerde eziidiğinpen bunada bir çare 
olarak dökürgen üzümünü bulan Haci 
Taha Göğüş bu gün kullanılan mahreyi 
icadotmiştir.



Çok Sevdiğim Aziz Üstadım
Rıza Cenani Beye

Yazan: M. Oğuz Göğüş

Bundan bir kaç ay evaldi. Si­
zinle ailenizin Antep aileleri ile akraba­
lık derecelerini inceliyen bir konuşma 
yapmıştık. Dr- Emin Kılıç Kale iiede akra­
ba olduğunuzu söylemiştim. Siz ise buna 
inanmamış olmalısınızki, kültür derne­
ğine bu hususta bilgi için baş vurduğu­
nuzu bana söylediler. Sizinle tekrar kar­
şılaşmamızda, benden yine sordunuz. Ben­
de İSLÂM Türk Ansklopesine bak­
manızı rica etmiştim.

Başka bir görüşmemizde ise, Ansk- 
lopedide bulamadığınızı yine söylediniz. 
Bunun üzerine size Ansklopedinin Asım

kısmına tekrar bakmanızı hatırlattım. 
Ondan sonrada zaten görüşemedik. Niha­
yet beni Müzemüdürüne şikâyet ettiğini­
zi duydum. Üstadım Ş M. Sicilleri bir araş­
tırıcıya çok sönük bilgi temin eder. Biz 
onu Gaziantep’in yakın tarihinde belki 
mühim bir şeyler bulur ümidile inceler 
ve yarının gençlerine armağan olsun diye 
karıştırırız. • ,

Sizin Dr. Emin Kılıç Kale ile ak­
rabalığınıza gelince, madamaki çok me­
rakınızı mucip olmuştur, açıklıyayım:

1- Çarpmlı Hattat Şıh Ahmet
efendi, bu zat Bağdat seferine giden

da Temir’in cephanesi bitmiş bir vazi­
yette idi- Bu haberi getiren kardeşi Mus- 
tafaya sende mermi varsa bana ver de­
di* Fakat bu küçük kahramanda da kal­
mamıştı. O sırada etrafına bakan Temir 
cephede kendisi ile yanında oulunan kar­
deşi Mustafa Ozdemirden başka kimse 
yi göremeyince tüfeğinin şişini 
çekerek başındaki külahına taktı ve yu­
karı kaldırdı Bunu gören düşmanlar kendi- 
şine ateş etmişdi. Bu sırada yanında bu­
lunan küçük kardeşi Mustafa -niye böy­
le yapıyorsun dîye sordu. Hiç olmazsa 
düşmanın mermilerini boşa sıktırmak için 
böyle yapıyorum- dedi ve hakikaten de 
çok mermi sıkmışlar ve böylece çok de­
falar bu hareketi tekrarlamıştı.

O sırada bir ses duyuldu. Sol 
tarafında bulunan köprünün üzerine ken­
disini çağıran Şahin bey:-Gel oğlum gel 
Temir, bu düşmanı Antep’e bırakmıya- 
lım diyordu. Kendiside köprü üzerine 
çıktığı bir sırada şehit oldu. İşte ilk ya­
nma gelen ve şahin beye yetişen 
çok kıymetli arkadaşı Temir Özdemir ol­
du- Kaputunu üzerine örttü. Ruhuna bir 

fatiha okuduktan sonra yanındaki küçük 
kardeşini alarak Şahin beyin baş ucun-1' 
dan ağlaya ağlaya ayrılmışlardı. Bozğun 
ve üzgün bir vaziyette köyüne dönen Te­
mir Ozdemiri karşılayan babası, akraba­
ları ve köylüsü Temirin gözlerinin yaşlı 
olduğunu görünce kendisinin silâh arka­
daşı olan ve Şehit düşen Şahin beyin, ma-' 
temine hep beraber katılmışlardır. M em- , 
leketine ve köyüne çok hizmeti olan bu 
fedakâr kıymetli adam Temir Özdemir 
ise Seferberlikte Rus Cephesinde de çok 
yararlık göstermişti. İşte bu cesur adam, 
1953 yılına kadar köyünde kalarak 1953. 
yılı içinde Gaziantep’e kardeşleri ile bir 
likte göç eyledi. Şimdi ise Gaziantep’in 
Şenyurt mahallesinde oğlu ve Mehmet 
Özdemir] ile ve kardeşleri ile oturmak­
tadırlar. Cephede yanında bulunan 
Küçük kardeşi Mustafa özdemir 
halen hayatta sağ olup oda Şenyurt 
mahallesinde oturmaktadır. Kendisi 
ise (23 Nisan 1957) günü hakkın 
rahmetine kavuştu. Merhumun kendisine 
(ALLAH) dan rahmet dileriz.

(Devamı var)
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. pĞU?ELt EMNlYETt : ' •

Oğuzeli Emniyet Komiseri Hüseyin Gülkesen
27/10/1938 tarihinde Polis stajiye- zasında işe başlamıştır. Kaza İsyan mm-

ri olarak Tunceli vilâyetinde Ovacık ka~ tıkası olması hasebiyle bu kazada 4

dördüncü Murada Antepten geçerken, 
el yezısile yazılmış bir kur’an’ı kerim he* 
diye eder. Dördüncü Muradda buna mü ■ 
kâfât olarak Mermerlerile meşhur olan 
Çarpın köyünü vakfeder.

2- Dr. EMİN KILIÇ KALE’nin
anne annesi Emir zade Hacı Mehmet ağa­
nın karısı Fatma hanım, hâlen Çarpın 
kövünde oturan ve 95 yaşında bulunan 
Mustafâ ağanın özbç öz ht lasıdır.

3- İste bu |Mustafa ağa Çarpınlı
Hattat Şıh Ahmet efendinin torunların- 
dandır. Şıb Ahmet efendide Semerkand- 
den gelen o zaman Pazarcık ilçesine 
bağlı Dilbük . ( Şimdi Osman dede ) 
köyünde 'gömülü Osman Hûsûli efen­
dinin,& Sorunlarındandır. Ayrıca Antep 
Mahkemesi baş kâtibi Cenani efendide 
adı geçen Osman Husûli efendinin oğ­
ludur.

4- Sizin son hanımızda Dr. Emin
Kılıç Kale ile dayı zade olup Haci Ha- 
uifi zade Hamit efendinin kızıdır.

5- Gerek anneniz ve gerekse ağa*
beyinizin annesi içinde isterseniz bilgi 
verebilirim.

Yukarda üç maddede topladığı­
mız bilgiler Islâm Türk ansklopedisinin 
Asım kısmının 594, 595, 597 nci sayfa­
larında yazılıdır. Ayrıca size ceddiniz 
Asımın bir kıtasınıda sunuyorum.

"Mütercim Asım etmişti niyaz İbni 
Semaniden (1)” 

"Değil bir arpalık (2) cüz’i mâişet 
vermedi eyvah" 

"Velakin ol sırada İzmir’e Mulla 
. (4) olmuştu”

"Cem'i fende malûmatı çok *>ken 
KASTALANİ’den”

1- Zamanın Şıh islamı 2- Geçim ye­
ri 3- Ufak 3- Hoca 5- Meşhur bir fıkıh 
aliminin adı.

Osman Hûsûlinin torunlarından 
Hattat Şıh Ahmet Efendinin evlâtları ise 
aşağıda gösterilmiştir:

Hattat Şıh Ahmet efendi

Büyük 
dede

Hüseyin Şih Nureddin Şıh Haci bekir Şih Eeyzullah Şıh Kara dede
(1) dede (2) dede (3) efendi (bla velet) (4) (5)

1- Çarpındakilerle kara dedelerde- 
kilerin ceddidir ve Dr. Emin Kılıç Kalenin 
anne tarafıdır.

2- Şıh Nureddin; Cananilarin ced­
didir.

3- Haci Fazlı efendilerin ceddi.

4- Bla veied ölmüştür.
5- Bu adam kara dede köyünü ku­

randır. Ve oradakilerin ceddidir.
Osman Hûsuli ile Hattat Şıh 

Ahmet arasındakiieride ikinci yazımda 
belirteceğim hürmetlerimle



askeri hareket geçirmiş 942 tarihinde Pertek 
ilçesine tayin adilmiştir.

Sonrada İstanbul Yıldız Polis Oku- 
’unun 1942-43 ders yılı ve 56 ncı devreye 
iştirak ederek 11 ayda muaffakiyetle aynı 
kazaya avdetle vazifeye başlamıştır. '<

• ♦. ı * v V
1944 senesinin 12 nei ryında Elâzığa 

Vilâyet Me^kazinde işe haşlayan Hüseyin Gül- 
kesen 945 senesi açılan Orta tahsil imtihanı­
na yazı ve Ankaradada sözlüye katılarak .mu­
vaffak olmuş ve 9 ncu devreye iştirak etmiş­
tir Eskişehire gitmiş bir ay orada ârs1 
karakolunda vazife görmüş 948 yılında İçişle­
ri Bakanlığının emirleri ile Adanaya tayin edil­
miştir. Yeni istasyon Karakollarında kısa bir 
zaman vazife gördükten sonra Emniyet Mü­
dürlüğü şube 3 Kalemine alınmıştır. 1951 yı­
lında kanunla 289 memur meyanmda Komi­
ser muavinliğine terfi ederek ahlâk zabıtası 
şefliğinde Araşurma komiserliğinde, 1 ncive 
3 ncü Şb. şefliklerinde çalışmıştır. 957 yılma 

kadar bu vilâyette vazife gördükten sonra 
Trabzon vilâyetine tayip edilmiştir. Bu vilâ­
yette bir müddet Merkez karakolunda iş gör­
dükten sonra 959 yılında Komiserliğe terfi 
ederek taksim karakolu Komiserliği uhdesinde 
olmak üzere 3 ncü Ş. Şefliğine tayin edil­
miştir. 3 Ş. de bir müddet çalışan Hüseyin 
Gülkesen 960 senesi talebi üzerine hacırahsız 
Gaziantep vilâyetine nakledilmiş 3 ay kadâr 
Akyol karakolunda iş gördükten sonra Ahlâk 
zabıtası şefliğine sonrada Ahlâk zabıtası şefli­
ği uhtesinde kalmak üzere 3 Ş. Şefliğine tain 
edilmiştir.

2 sene bu vazifede çalışmış Emniyet 
Müdür Vekili Osman Serdarbğlu îstanbula 
İzinli gidişi sebebi ile bir Möddet de Emni­
yet Müdürü vekâletinde bulunmuştur. Oğuze- 
li Kazası Emniyet Komiserliğine tayin edilerek 
18 /Mart ,/96 3 tarihinde kazada' işe başlamış 
hâlen vazifesine devam etmektedir.

Bu arada 6 taktirname ile taltif edil­
miştir.

OĞUZELÎ EMNİYET KADROSU BÎR ARADA

1- Komiser Hüseyin Gülkesen
3- Mehmet Gülmez (Divriği)
5- Ali Doğmacı (Adanalı)

2- Kemal Bayraktar (Rizeli)
4- Faruk Tarhan (Manisalı)
6- Abbas özer (Sarkışla)



jralar İlerde Şehir Plânına 120 Kılınçaslan sokağı
(ALI NACAKTIR) 121 X İNÖNÜ Caddesi

Çarpı ipratiiler KtşhOr Adamların 122 Çopur Vakkas sokağı

Adına izafeten Konulmuştur. 123
124

Hüseyin sokağı
x Erat Geçidi

125 X Hamza Sokağı
126 Bahçeli Evler sokağı

1. İNCİ BÖLÜM LİSTESİ: 127 x Söylemez Mahmut Cad.
128 Prof. H Jansen Sokağı

(Sayfa 8 den devam) 129 Müfide Ferit Sokağı
130 Nazım Kutlar Geçidi

ıra No: Sokak Adı 131 Kcllej Sokağı
132 Kozanlı Mağara Sokağı

84 Çine Sokağı 133 Kiremit sokağı
85 Eyyup Camii Çıkması 134 Dağçı Çıkmazı
86 Sarı Mağara Sokağı 135 Şimşek Sokağı
87 Hastahane Caddesi 136 Berber Halil Çıkmazı
88 Yük.ek Sokak 137 x Izzeteğlu Çıkmazı
89 Emir Sokağı 138 x Keieşeğlu Çıkmazı
90 Kurt götü sokağı 139 Ökkâş Hoca Çıkmazı
91 Kurt gözü çıkması 140 Karadayı sokağı
91 Ziraat sokağı 141 Çolak Yusuf çıkmazı
95 Değirmen sokağı 142 Çolak Şerif sokağı
94 Ziraat kahve sakağı 143 Ayşe Bacı Camii sokağı
95 Kastelbsşt Caddesi 144 Kurban sokak
96 Arifiye caddesi 145 Yeşil Tepe sokağı
97 Nazlıoğla çıkmazı 146 Dispanser sokağı
98 Hayik oieslûm sokağı 147 Şenbaş çıkmazı
99 Hayik Mescit çıkmazı 148 — lshak Paşa Caddesi

100 Hayik İmam sokağı 149 Göçerler Sokağı
101 Berber Ali çıkmazı ISO Bağrıyauık sokağı
102 Kadıoğlu çıkmazı 151 — Özgüler sokağı
103 Çavuş sokağı 152 x Fedai ökkâş Sokağı
104 Hayik Baba sokağı 153 x Fate Paşa Sokağı
105 Köle çıkmazı 154 x Şık Topuz Sokağı
106 Veli Baba sokağı 155 Mardintepe sokağı
107 Şahveli çıkmazı 156 X Yıldırım Caddesi
108 Bağcı çıkmazı 157 x Şehit Kâmil Caddesi
109 Abuıar sokağı 158 X Şehit Mahmut Caddesi
110 Gök çıkmazı 159 Karlık Caddesi
111 Çalışıcı çıkmazı 160 Güçlü Geçidi
112 » İdareli çıkmazı 161 Meriç Geçidi
113 Seğanlı Bucağı sokağı 162 Tutluk geçidi
114 -- Zilfoçavuş çıkmazı 163 Geverağzı Kûm evler
115 Muharrem sokağı 164 x Mereşal F. Çakmak Cad.
116 Kozanlı çıkmazı 165 Akyol Geçidi
117 Kozanlı camii sokağı 166 Kavaklık Caddesi

*. 118 Çelik çıkmazı
119 Çimen çıkmazı (Devamı Sayfa 25 de)



İşlenen Çifte Cinayetin içyüzü:
Yazan : Salih Urgancıoğlu 
(Gaziantep Emniyet MdJ

(Sayfa 7 den Devan)

Her ihtimale karşı e- 
▼in üst katmada çıktık.
Kaaeen mevsim do)âyı«iy
la hullamlmıyan bu kat’a
girilmediği ilk nazarda gö
rülâyor.

öğleden sonra yapı, 
lan otopsi nolieeslnde de 
kaâtlller hakkında bir bil 
gr edinmek mümkün el­
amdı. Sadece, hâdisenin 
otopsi anından takriben 
4t saat kadar evvel vuku 
bulduğu, ağızları tıkan­
mak ve boğazları çıkılmak 
suretiyle öldürüldükleri, 
miğdolorieln beş duşun­
dan da hâdiseni* yemek­
lerden evvel meydana gol 
diği anlaşıldı.

İlçenin en çengin şa­
hıslardan birisinin karısı 
ile birlikte dldirfilerek; 
kasada bulanan paraları­
nın alınması vn biç bir iz 
bırakılmaması, sadeee bal 
kını ve batta İstanbul An 
kara gazeteleri vasıtasıy­
la memleket efkâr’ı amû 
mtyesini müteessir etmiş­
ti. Duyulan endişeleri bir 
an evvel gidermek ve hal 
kı huzura kavuşturmak I- 
çln faillerin kıra zaman­
da bulunması lâzım geli- 
yerdn. Bn ayni zamanda 
çizilmesi giç bir vazife 
idi.

Her türlü imkânlar­
dan faydalanarak, bu hâ­
diseyi aydınlatmak lâzım 
dı. Bunun içinde Nizip C. 
Savcılığı ile el ele vere­
rek; Vilâyet Merkezhtdsn 
götürdüğüm Âmir ve me 
murlar ile, Nizip Emniyet 
Teşkilâtı mensupları Hü­
kümet Konağında adetâ 
bir karargâh ku dek ve 
faaliyete geçtik. Bizim i» 
çin gece — gündüz bahis 
konusu değildi. Say», fa 
illeri meydana çıkarınca- 
ya kadar çal.şmaktı. Va­
zife alaa her âmir ve me 
murd», hedefe bir an ev 
vel ulaşmak asm ve ka­
rarı vardı.

Tahkikatta istikame­
tini tayin etm*k için yu­
karıdan beri izah etmeğe 
çalıştığım hâdiseleri ev­
velâ enine ve beyana baş 
tan sonuna kadar müta­
lâa ettik.

a) Cinayetin işlendi­
ği eve, kapıdan girilmiş 
elması, kapının kırıldığı­
na ve duvarlardan atlan­
dığına dair bir iz ve ama 
re bulunmaması,

b) Evin eşyasının yer
il yerinde ve karıştırılma 
mış olması,

o) Kasanın Salih Ek- 
mekei’aia daima yanında 
bulundurduğu anahtarı ile 

açılması ve zerlanmama- 
»>

d) Kasadaki altınlar­
la nakit paranın, kadınla 
kollarındaki bileziklerin 
alınması, senetlere doku- 
nulmaması,

e) Ev eşyasından en
ufak bir şey alınmaması,

f) Çıkarken bitin ha
yıların kilitlenmesi ve a- 
çık yer bırakılmaması.

Hâdisenin en as iki 
kişi tarafından işlendiği­
ni ve bunlarında ev>n iç 
teşkilâtını, kasanın ve kn | 
sa anahtarlarıuında bulun I 
dnğu yeri çok iyi bilen­
ler tarafından işla«diğiai 
ifade ediyordu. Zira ş«h- 
rin ortasında bulunan, ka 
İm duvarlarla muhat, dış 
kapısı üç kilitle kapanan 
iç kapıları sağlam, pen­
cereleri dahi demirli elan 
ve insan girmesine im­
kân bulunmayan bu eve 
bir veya bir kaç yabancı 
nın girmesine, hasa anah 
tarıma bulunduğu yeri 
bilmelerine, rahatsa ka­
sayı açmalarına, evi ara­
mamalarına ve eşyanın 
yor değiştirmemesine im­
kân yoktur.
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İLLER 1960 Ağaç a- 
dedi Heveuda

1961
Bin

1962

Bia

1963
Bla

1964

Bla

1965

Bla

1966
Bla

1967

Bia

1968

Bia

1969

Bia
1970

YekÛa
Bia

10

Beziaatep iliHh ISO 150 175 175 200 200 225 250 250 250 2000000 60

Urfa 1 600.oOO 50 50 75 100 125 150 175 200 225 250 1400000 30

AdıyaMa» 1.070.000 25 30 50 50 50 75 75 100 100 125 680800 17

Haraç 300.000 5 10 15 20 25 25 50 50 50 50 300000

| Siirt 08.000 10 15 20 25 35 45 50 75 100 125 500000 5

Hatay S.000 1 1 2 2 3 5 10 15 15 15 70000

Malatya 3.000 1 1 2 2 3 5 10 15 15 20 75000

Mardia 3.000 1 1 1 2 2 3 5 10 10 15 50000

El Azı t 2.000 — 1 2 2 2 3 5 10 15 35000

Diter (İller) 50.000 5 10 15 25 30 40 50 75 100 100 450000 5

Tejrlaaa 7.000.000 248 268 356 403 475 450 653 765 375 965 5560000 11



Oğuzeli Köylerinde Sosyal Hayat:
1— OYMAKLAR ve 

YERLEŞME:
Selçuklular zamaaın- 

da Horasan’dan göç ede* 
rek anadoluya gelen T ark 
terden halen Oğuzeli’nin 
Güney ve Güney Doğu 
köylerinde oturanla. var 
dır. Bunlar 1 ürkmen, Ba­
rak, Klbeyli, Torun re da 
ha bazı isimlerle anılmak 
tadır. Çıldıreba, Vasili ve 
Matualu köylerinde Arap- 
lar, B. Karaeaviran, Hot 
oğlu, Selmin cik ve Ş hbi 
leeen köylerinde ise Kürt 
ler bulun maktadır. Bu çe 
fitli insanlar hep Türkçe 
bilirler, başkaları ile te­
maslarda hop Türkçe ko­
nuşurlar. Aileleri içinde 
Araplar Arapça, Kürtler 
Kürtçe konuşurlar.

2— »İNLER :

Oğuzeli köylerinde ya 
şıyen kalkın hepsi Küslü 
mendirler.

S— MESKENLER:

Oğuzeli kesiminden 
Güney tarafa düşen köy­
ler umumiyetle Arap te­
siri altında kalmıştır. Bu 
tesir hilen giyinişte, li­
sanda, meskenlerde, bes­
lenmede, örf ve adetler­
de kendini belli etmekte­
dir.

Oğuzeli kesimi, Gü­
neyindeki köylerde evler 
ve bütün yapılar umumi­
yetle kerpiçten yapılmış­
tır. Kvlor büyük ve tok 
edalı olur. Bu odanın mü 
■asip bazı yerleri kısa du
varlarla ayrılır ki; bn du

varlara “Balık» denir. E- 
vin cimle kapısının kar­
şısına düşen yerde köprü 
kemerlerinin küçük mo­
deline benzer isteğe ve ev 
sahibinin zahire çuvalları 
nın azlığına ve çokluğu­
na göre 5—8 tane «.Kal­
dırma» yapılır, bu Kaldır 
maların üzerine, ince direk 
ler döşe ■ir, onun üzerine 
yerli çulhalara renkli ve 
gözalıcı yün ve pamuk ip 
liginden dokutulan çuval 
ler dizilir, 6u çuvalların 
içine yıllık zahire deni­
len fiğütfileeek tahıl buğ­
day, arpa, mısır ile bul­
gur konur. Bir ailenin sen 
gin veya fakir olduğu 
“Yük» denilen bu çuval 
ve çuvalların üzerindeki 
üzerleri rengârenk kap­
lanmış döşek, yastık ve 
yorgan dişisinden anlaşı­
lır.

Yemek kapları yine 
ayni odanın kolayca gö­
ze çarpan bir yerindeki 
raf üzerine dizilir. Kazı, 
buna benzer eşyalar da 
rafın münasip b’r yelin­
de asılı ve dayalı olur. 

Evin ayrı bir yerinde 
50 cm. yükseltilerek bir 
seki haline getirilen yer. 
den yüksek olan bu yere 
y*t» *y’«n. ya­
yık ve su külekleri (Su 
Kovası) bulunur. Temiz 
ailelerde bu eşyalar “A- 
ğaran Evi» denilen,, knpı 
sı odaya açılan veya oda 
nın bitişiğindeki ufacık 
bir odada bulunur.

içecek su evin ön 
-ik- 

kısmına düşecek yerde u 
fak bir nöbetçi kulübesi 
büyüklüğünde «Küplfik» 
denilen, içinde sepa üze­
rinde yerli mamûlâtı köp 
lor içinde bulunur.

Ahır umumiyetle evin 
bitişiğinde bulunur.

Zengin köylüler daha 
çek mis. fir ağırlamaya 
hevesli olanların ya; evin 
bitişiğinde veya karşısın 
da bir edaları bulunur. 
Gerek oda, ov ve ahır I- 
çin ışık pek önemli sayıl 
mas. Ele geçen ufaksam 
parçaları oda ve evlerde 
yeni yapılmış, yapılışta 
büyük konan bilâhare ker 
piçle örülüp küçük d lik. 
ler haline getirilen yerle­
re kenar. Son samanlar 
da salonlu, bir kaç odalı 
camlı, çerçeveli, tavanı 
betonla doğrama kapılı 
evler ve edalar yapmak, 

' malî durumu müsait ol­
sun veya olmasın köylü­
ler için bir moda olmuş­
tur.

Odalarda taban sergî 
si olarak,11 orta hallilerde 
hasır veya'keçedir. Zen­
ginlerde mo halıdır.^ Ev­
lerde sergi kullanmak a- 
det değildir. Ev ve '{.oda 
tebaaları umumiyetle top 
raktır. Badana yerine çar 
pı» denilen Meyas toprak 
tan hazırlanan karışım ile 
süpürge İle yapılır. Sıva­
lar kadınlar tarafından, 
mala yerine elle sıvanır. 
Son zamanlarda iki katlı 
birkaç odalı aeı kailler ya 
pllmaktad.r,

(Devamı Sayfa 17 de)
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“ROOTES GROUP" MAMÜLÂTI

Gaziantep ve Havalisi ve Acentası :

Bahsettin Bayraktar
Atatürk Bulvvarı No: 46*48 Gaziantep
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